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ROOM MOVE Уважаемый клиент,

выбрав устройство RUCK® ROOM move, вы приобрели качественное 
изделие из серии мебели RUCK® ROOM move. Этот продукт был раз-
работан на основании практического опыта многих врачей-подологов и 
специалистов по уходу за стопами, с учетом возросших функциональ-
ных и санитарно-гигиенических требований. Серия шкафов RUCK®

ROOM move отличается высокой маневренностью, функционально-
стью и удобной конструкцией с легко выдвигающимися ящиками.

Все шкафы проходят полный контроль качества. Но если у вас все 
же возникнут проблемы или вопросы, обращайтесь в наш сервисный 
отдел.

Мы благодарим вас за проявленное к нам доверие и надеемся что 
наше изделие обеспечит вам оптимальную поддержку в ежедневной 
работе.

Прежде чем начать работу с устройством, внимательно прочитайте эту 
инструкцию по эксплуатации и обязательно сохраните ее для исполь-
зования в будущем.

С уважением, компания HELLMUT RUCK GmbH

Мебель RUCK® ROOM предлагается в различных модификациях. В 
нашем руководстве вы найдете много вариантов их комбинирования с 
учетом ваших требований.

Перевод оригинальной инструкции по эксплуатации, составленной 
производителем.

1. www.hellmut-ruck.de
2.  Ключевое слово поиска: 

"Ваш код артикула"
3. Downloads

https://www.hellmut-ruck.de

CMM0701

Downloads

80853xx_GA_RUCK-ROOM-move_XX_2020-xx-xx
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Общие сведения и указания по мерам безопасностиОбщие сведения и указания по мерам безопасности

ИНФОРМАЦИЯ О НАСТОЯЩЕЙ ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКС-
ПЛУАТАЦИИ
Все права на изменение и дополнение настоящей инструкции по экс-
плуатации принадлежат компании Hellmut Ruck GmbH. Компания 
Hellmut Ruck GmbH приложила все усилия, чтобы в данной инструк-
ции не было неточностей и пробелов. Сообщите нам, если обнаружите 
ошибку или неточность. Тем не менее компания Hellmut Ruck GmbH не 
несет никакой ответственности за ошибки в настоящей инструкции по 
эксплуатации, а также за косвенный ущерб, причиненный в результате 
предоставления настоящей инструкции по эксплуатации или ее приме-
нения во время пользования изделием.

Запрещается передавать настоящую инструкцию по эксплуатации тре-
тьим лицам и вносить в нее дополнения без однозначного согласия 
компании Hellmut Ruck GmbH.

Производитель не несет ответственности за ущерб, причиненный 
вследствие ненадлежащего использования устройства или несоблюде-
ния мер безопасности и предупреждений. 

СОКРАЩЕНИЯ И СИМВОЛЫ

Этот символ означает опасность для человека или изделия. 
Его ни в коем случае нельзя игнорировать.

Этим символом отмечаются полезные указания. 
В этом месте приводится дополнительная информация об 
изделии и о его эксплуатации.

Соблюдать указания
по утилизации!

УКАЗАНИЯ ПО МЕРАМ БЕЗОПАСНОСТИ

Опасность взрыва
 Эксплуатация устройства RUCK® ROOM move во взрывоопас-
ных помещениях может привести к взрыву.

Опасность заражения
 Недостаточная дезинфекция может привести к заражению. В 
обязательном порядке соблюдайте требования национального 
органа по гигиене и дезинфекции. Регулярно дезинфицируйте 
изделие (см. указания по дезинфекции и уходу).

Опасность пожара
 Не брызгайте средства для чистки и дезинфекции в розетки 
или держатели ламп.

Опасность поражения электрическим током
 При обнаружении на сетевом кабеле или на других кабелях 
повреждений вытащите сетевой штекер из розетки и обра-
титесь к квалифицированному специалисту, чтобы заменить 
поврежденный кабель.

Опасность пожара
 В предусмотренное отделение можно устанавливать только 
такие устройства для ухода за ногами, которые не выде-
ляют слишком много тепла. При этом следует соблюдать 
предписанные производителем габариты для обеспечения 
надлежащей вентиляции.

Назначение устройства
Устройство RUCK® ROOM move предназначено для применения в 
подологических, педикюрных и косметологических кабинетах, а также 
в клиниках.

Условия эксплуатации
Шкафы разрешается использовать только в сухих и не взрывоопасных 
помещениях.

Режим работы
Шкафы предназначены для длительной эксплуатации.
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ПринадлежностиПринадлежности

№ арт.: 1045201
Контейнер для отходов на маг-
нитном креплении для мебели 
RUCK® ROOM
Ш/В/Ø: 170/170/110 мм

№ арт.: 1021501
Поднос для инструментов из 
нержавеющей стали
поворотный Ш/Г: 33,5/23,5 см, 
Соединение: Ø 16 мм

№ арт.: 1045401
Подставка для ручного эле-
мента на магнитном креплении 
для мебели RUCK® ROOM
В/Ш/Г: 120/180/65 мм

№ арт.: 1045901
Универсальная подставка 
на магнитном креплении для 
мебели RUCK® ROOM
В/Ш/Г: 300/200/105 мм

№ арт.: 1065401
Держатель карточки пациента 
на магнитном креплении для 
мебели RUCK® ROOM
белый, Ш/Г/В: 220/26/72 мм

№ арт.: 1065501
Держатель диспенсера на 
магнитном креплении для дис-
пенсера peclavus® Airless
В/Ш/ Ø: 213/200/78 мм

№ арт.: 1046601
Держатель планшета pododesk 
для мебели RUCK® ROOM

№ арт.: 1065201
Держатель диспенсера одно-
разовых перчаток Flex на 
магнитном креплении для 
мебели RUCK® ROOM
В/Ш: 120/240 мм 

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

Перед установкой принадлежностей с помощью магнит-
ных держателей убедитесь, что на поверхности металла и 
магнита нет частиц грязи.
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ПринадлежностиПринадлежности

№ арт.: 10847xx
Система хранения для модели Room light/move/corpus

№ арт.: 1084901
Наклонная подставка для инструментов для модели RUCK® ROOM S
№ арт.: 1084902
Наклонная подставка для инструментов для модели RUCK® ROOM M
№ арт.: 1084903
Наклонная подставка для инструментов для модели RUCK® ROOM L

№ арт.: 1085401
Противоскользящая подставка 
для модели RUCK® ROOM light/
move/classic/corpus
Ш/Г: 827/524 мм

№ арт.: 1065601
Настенный диспенсер PLUS на 
магнитном креплении
ручной, 500 мл

№ арт.: 1065301
Магнитная подставка для 4 
диспенсеров одноразовых пер-
чаток Flex для мебели RUCK®

ROOM
В/Ш: 505/240 мм
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Начало работыНачало работы

НАЧАЛО РАБОТЫ

Прежде чем начать работу с устройством, проверьте, соответствуют ли 
напряжение в сети и частота тока указанным на табличке, размещённой 
в секции электромотора.

Устройство RUCK® ROOM move с помощью входящего в комплект сете-
вого кабеля можно подключить к любой сетевой розетке с защитным 
контактом.

Держатель ручного элемента может быть установлен на любой части 
при помощи магнитного крепления. Опциональный держатель контей-
нера для отходов также устанавливается на любой части.

Перед установкой принадлежностей с помощью магнит-
ных держателей убедитесь, что на поверхности металла и 
магнита нет частиц грязи.

Выдвижной ящик со светодиодной 
подсветкой
Воспользуйтесь профессиональной под-
светкой для инструментов. Светодиодная 
подсветка позволяет привлекательно пре-
зентовать рабочие инструменты, в том 
числе и упакованные.
Светодиодная подсветка не требует тех-
нического обслуживания.

90°90°

МОНТАЖ УСТРОЙСТВА PODOLOG CIRCLE XL 
PROFESSIONAL
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Монтаж держателя лампы с увеличительным стекломМонтаж держателя лампы с увеличительным стеклом

1

МОНТАЖ ДЕРЖАТЕЛЯ ЛАМПЫ С УВЕЛИЧИТЕЛЬНЫМ 
СТЕКЛОМ

1x Шестигранный ключ, размер 4 мм
1x Отвертка под болты со шлицевой головкой

2
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Извлечение выдвижного ящикаМонтаж держателя лампы с увеличительным стеклом

4

ИЗВЛЕЧЕНИЕ ВЫДВИЖНОГО ЯЩИКА

1
3
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Извлечение выдвижного ящикаИзвлечение выдвижного ящика

2

ЩЕЛЧОК! ЩЕЛЧОК!

ЩЕЛЧОК!

3
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Регулировка фронтальной панели выдвижного ящикаУстановка выдвижного ящика

УСТАНОВКА ВЫДВИЖНОГО ЯЩИКА

ЩЕЛЧОК!1

2

РЕГУЛИРОВКА ФРОНТАЛЬНОЙ ПАНЕЛИ ВЫДВИЖНО-
ГО ЯЩИКА

1

2

1x Ключ-звездочка, размер T20
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Демонтаж фронтальной панели выдвижного ящикаРегулировка фронтальной панели выдвижного ящика

1x Ключ-звездочка, размер T20 ДЕМОНТАЖ ФРОНТАЛЬНОЙ ПАНЕЛИ ВЫДВИЖНОГО 
ЯЩИКА

2

1

3

1x Ключ-звездочка, размер T20



8085303 | Инструкция по эксплуатации RUCK® ROOM move | РЕД 05 | Дата 24.11.2020

24 | | 25

8085303 | Инструкция по эксплуатации RUCK® ROOM move | РЕД 05 | Дата 24.11.2020

Технические данныеРегулировка механизма открывания легким нажатием (Tip-On)

РЕГУЛИРОВКА МЕХАНИЗМА ОТКРЫВАНИЯ ЛЕГКИМ 
НАЖАТИЕМ (TIP-ON)

3 мм

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

52524545

9191

7777

61614646

Сетевой кабель: 230 В / 50 Гц

Колеса:  4 колеса с низким сопротивлением качению для твердого 
пола, 2 из них с функцией блокировки

Розетки: многопостовая розетка в секции электромотора

ROOM move S ROOM move M ROOM move L
Внешние 

размеры с 
силиконовой 

рукояткой В/Ш/Г

77/46/52 см 77/61/52 см 77/91/52 см

Размеры секции 
электромотора

В/Ш/Г
13,5/41,0/43,5 см 13,5/30,5/43,5 см 13,5/30,5/43,5 см
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Очистка и дезинфекция Запасные части и утилизация

ОЧИСТКА И ДЕЗИНФЕКЦИЯ

Опасность повреждения поверхности в результате непра-
вильного ухода! 

Для дезинфекции контактных поверхностей после каждой процедуры 
используйте салфетки RUCK для дезинфекции поверхностей, медицин-
ское изделие, не содержащее спирта (арт. № 2967002, арт. № 2967102 
или арт. № 2967202). Обратите внимание на срок воздействия дезинфи-
цирующего средства согласно обозначению на изделии. 

Не используйте концентрированные дезинфицирующие и чистящие 
средства, а также концентрированные растворители и жидкости, содер-
жащие более 50 % спирта. Не используйте дезинфицирующие спреи.

Обязательно следите за тем, чтобы принадлежности, используемые 
для очистки, сами были чистыми. Скопление минеральных загрязнений, 
например песчинок или пылинок, в средствах для очистки может приве-
сти к разрушению поверхности. Не используйте истирающие средства, 
например чистящее молочко, чистящие губки и т.п., в них могут содер-
жаться абразивные частицы. Незамедлительно удаляйте вытекшие 
жидкости с поверхностей мягкой салфеткой.

Для бережной очистки поверхностей используйте мягкую хлопковую 
салфетку или салфетку RUCK из микрофибры с щадящим воздей-
ствием на поверхности (арт. № 2961601).

Осторожно: другие чистящие салфетки с искусственным волокном 
могут оказывать абразивное воздействие на поверхность.

Со временем на поверхностях могут появиться мелкие следы использо-
вания. Их количество зависит от цвета поверхности и от того, насколько 
она подвергается воздействию света. Такие следы не ухудшают экс-
плуатационные свойства изделия, по истечении времени такие следы 
неизбежно возникают на любых поверхностях в результате ежеднев-
ного износа. Гарантия не распространяется на пятна и загрязнения 
от жидкостей, которые могут оказывать агрессивное воздействие на 
поверхность (таких, как прополис, масло чайного дерева, чистящие 
средства с хлором и др.).

ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ
За запасными частями обращайтесь в 
СЕРВИСНУЮ СЛУЖБУ RUCK.

Телефон +49 (0)7082. 944 22 55
Факс  +49 (0)7082. 944 22 59

Электронная почта service@hellmut-ruck.de

УТИЛИЗАЦИЯ

Опасность для окружающей среды!
Неправильная утилизация наносит вред окружающей среде

По окончании срока службы устройство RUCK® ROOM move следует 
направить на пункт возврата и сбора оборудования!
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Для заметокГарантия

ГАРАНТИЯ
На изделие предоставляется гарантия сроком 2 года. Нормальный 
износ поверхностей, колес, рукояток и других подвижных элементов 
гарантией не покрывается.

Гарантийный срок начинается с даты приобретения устройства пер-
вым клиентом. Дата приобретения подтверждается кассовым чеком. 
Компания HELLMUT RUCK GmbH в рамках гарантии производит бес-
платный ремонт неисправных изделий или – по выбору компании RUCK 
– их замену 

при условии оплаченной клиентом пересылки неисправного изделия 
вместе с кассовым чеком. За рубежом рекламации обрабатываются 
местными представительствами компании. В сомнительных случаях 
перед отправкой устройства проконсультируйтесь с представителем 
компании RUCK.

Гарантия аннулируется, если наша сервисная служба установит, что 
неисправность обусловлена ненадлежащей установкой / монтажом 
устройства, ошибками при монтаже, ненадлежащей эксплуатацией 
устройства либо ошибками при эксплуатации, несоблюдением указаний, 
содержащихся в инструкции по эксплуатации, внешними воздействи-
ями, выполнением ремонта либо внесением изменений в устройство не 
уполномоченными лицами.

Гарантия ограничивается ремонтом или заменой изделия. Более 
широкая ответственность (в частности, за неполучение прибыли) 
исключается. Если обнаружится, что речь идет о неполадке, на которую 
гарантия не распространяется, или что истек срок гарантии, расходы за 
проверку и ремонт должен нести клиент.

Возможны изменения и отклонения в техническом исполнении.
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HELLMUT RUCK GmbH

Daimlerstraße 23
D – 75305 Neuenbürg

Телефон +49 (0)7082. 944 20
Факс +49 (0)7082. 944 22 22

Электронная почта kontakt@hellmut-ruck.de
Интернет-сайт www.hellmut-ruck.de


